
ESPECIFICACIONES 
 

Pantalla 
 4+4 dígitos, visualizador de siete segmentos  
 4 dígitos en DTC204A-2/DTC324A-2 

Indicaciones LED 
 1: Output 1 ON 
 2: Output 2 ON 

 T: Auto tune 
 S: Dwell  timer * (aplicable en TCV44A/AX) 

Teclas 
 3 teclas para el configurado digital 
 

ESPECIFICACIONES DE ENTRADA  
Señal de entrada 
 Termopar (J,K,T,R,S) / RTD (Pt100) 

Tiempo de muestreo 
 250 ms 
Filtro electrónico de entrada (FTC)  

 0.2 a 10.0 segundos 
Resolución 
 0.1/1º para entradas TC/RTD  

 (Para entradas TC tipo R&S fijado en 1º)  
Unidades de Temperatura 
 ºC y ºF (seleccionable) 

Indicaciones de Precisión  
 Para entradas TC: 0.25% de FS ± 1º 
 Para entradas R & S: 0.5 de FS ± 2º 

 (20 minutos de calentamiento para entradas TC) 

 Para entradas RTD: 0.1% de FS ± 1º 

ESPECIFICACIONES FUNCIONALES 
Control de método  

Control PID con ajuste automático 
Control ON-OFF  
Control Frio-Calor (con ajuste automático) 

Banda proporcional (P) 
 1.0º a 400.0º 
Tiempo de Integración (I) 

 0 a 9999 segundos 
Tiempo de Derivación (D) 
 0 a 9999 segundos 

Tiempo de Ciclo 
0.1 a 99.9 segundos 

Ancho de histéresis  

0.1 to 99.9º 
DWELL TIME (tiempo de espera/reposo) 

0 a 9999 minutos (sólo en TCX44A/AX)  
Valor de Reposición Manual 

-19.9 a 19.9º 

PID FRIO-CALOR  
Método de Control 

 PID 
Banda Proporcional – Frío 

0.0 a 400.0º 

Tiempo de Ciclo – Frío  
 0.1 a 99.9 segundos  
Banda Muerta (DeadBand) 

 SPLL a SPHL (Programable)  
 

CONTROL DE SALIDA (Relay o usuario SSR seleccionable) 
Relé 1 Contact (SPDT) (Para TC544A : SPST Contacto) 
 05 A resistivo @250V AC/30V DC 

 10 A resistivo @250V AC/30V DC 
 (Para DTC204A-2 / DTC324A-2) 
Relé 2 Contact (SPDT) (para TC544A : SPST Contact) 

 05 A resistivo @250V AC/30V DC 
SSR Drive Output (Pulso de voltaje)  
 12V DC, 50 mA 

  
UNIDAD DE POTENCIA (Power supply) 
Tensión de alimentación 

 85 a 270V AC/DC (AC: 50 o 60 Hz) 
 OPCIONAL -24V AC/DC 
Consumo de energía  

 6 VA máx.  @230 VAC 
Temperatura  
 Funcionamiento: 0 a 50 ºC 

 Almacenamiento: -20 a 75 ºC 
Humedad (sin-condensación) 

 95% RH 
Peso  
 TC544A   : 142gr 

 TC244AX/DTC204A-2 : 200gr 
 TC344AX/DTC324A-2 :252gr  

(!) PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 
 
Todas las codificaciones, símbolos e instrucciones relacionadas 

con la seguridad que aparecen en este manual operativo o en el 
mismo equipo deben ser estrictamente seguidas para asegurar 
la seguridad del personal como también la del instrumento.  

 Si el equipo no es manejado como el fabricante ha 
especificado podría poner en peligro su seguridad.. 

►Lee completamente las instrucciones antes de 

instalar y operar la unidad. 
PELIGRO: Riesgo de choque eléctrico. 

 
INSTRUCCIONES DE CABLEADO  

(!) PELIGRO: 

 
1.Para prevenir el riesgo de choque eléctrico, la fuente de 

alimentación debe estar APAGADA mientras se hacen la dispo-
sición del cableado. No tocar los terminales mientras esté 
conectado a la corriente. 

2.Para eliminar las interferencias electromagnéticas use cables 
cortos con calificaciones adequadas, los trenzados deben de 
ser del mismo tamaño. Para las entradas y salidas de las 

señales asegúrese de usar cables protegidos y mantenerlos 
lejos los unos de los otros. 

3.El cable usado para la conexión a la fuente de alimentación, 

deben tener una sección transversal de 1 mm o superior. Estos 
cables deberán tener un aislamiento de cómo mínimo 1.5kV. 

4.Al extender los cables los cables del termopar, utilice cables 

de compensación del termopar para el cableado. Para los tipos 
RTD, use un material de cableado con resistencias pequeñas 
(5Ω máximo por línea) y sin diferencias de resistencias entre 

los tres cables. 
5.Para un mejor efecto anti-ruido use el cable estándar de la 

fuente de alimentación para el instrumento. 
 

MANTENIMIENTO  
1. El equipo debe ser limpiado regularmente para evitar la 

obstrucción de las partes de ventilación. 
2. Limpiar el equipo con un paño limpio y suave. No limpiar 

con alcohol isopropílico u otro producto de limpieza 

 
  INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN   
    

1. Este equipo, built-in-type, normalmente se convierte en una 
parte del panel de control principal y en tal caso los termi-

nales no permanecen accesibles para el usuario final des-
pués de la instalación y cableado interno. 

2. Evite que fragmentos de metal, recortes de alambre o 

materiales metálicos finos  en la instalación que se introduz-
can en el producto o de lo contrario puede dar lugar a un 
riesgo de seguridad que a su vez puede poner la vida en 

peligro o provocar descargas eléctricas al operador. 
3. El disyuntor o el interruptor de red deben ser instalados 

entre la fuente de alimentación y las terminales de la fuente 

de energía para facilitar la función “ON-OFF”. Sin embargo 
éste interruptor o disyuntor debe ser instalado en un lugar 
accesible para el operador. 

4. Utilice y guarde el controlador de temperatura dentro de la 
temperatura ambiente especificada y humedad como se ha 
mencionado en este manual. 

 
(!) PELIGRO 
1. Cuando se encienda por primera vez, desconecte las co-

nexiones de salida.  
2. Fusible de protección: La unidad se suministra normalmente 

sin un interruptor de alimentación ni fusibles. Debe hacer el 
cableado de tal manera que el fusible se coloque entre el 
interruptor de la fuente de alimentación de red y el contro-

lador. ( 2 pole breaker fuse –rating: 275V AC, 1A for electri-
cal circuitry is highly recommended) 

3. Ya que este es un equipo integrado “built-in-type” (se 

encuentra en el panel de control principal), sus terminales 
de salida se encuentran al equipo huésped. Dicho equipo 
deberá cumplir también otros requisitos básicos EMI/EMC y 

otros requisitos de seguridad como BSEN61326-1 y BSEN 
61010 respectivamente. 

4. La disipación térmica de los equipos se realiza a través de 

los orificios de ventilación previstos en el chasis del equipo. 
Dichos orificios de ventilación no deben ser obstruidas lo 
contrario puede dar lugar de riesgo de seguridad. 

5. Los terminales de salida deben ser estrictamente según el  
fabricante con los valores y rangos especificados. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
1. Preparar el corte del panel con las dimensiones adecuadas 

como se muestra arriba. 
2. Retire la abrazadera del controlador y pulse el controlador 

en el corte del panel. Inserte la abrazadera desde el lado 

posterior hasta que la unidad principal esté bien encajada 
en el panel.  

3. El equipo instalado no debe estar cerca de fuentes de 
calor, vapores cáusticos, aceites, vapor (vaho) u otros 

procesos de productos no deseados. 
4. Utilizar el tamaño especificado en los terminales a pre-

sión (tornillos M3.5)  para cablear el bloque de termina-

les.  Apriete los tornillos del bloque con el par de apriete 
en el rango de 1,2 Nm. 

5. No conectar nada en los terminales no utilizados. 

 
 

EMC GUIDELINES 
 
1. Utilice cables de alimentación de entrada adecuados con 

conexiones más cortas y cable trenzado. 
2. El diseño de los cables de conexión deberá estar alejado 

de cualquier fuente de EMI interna. 

 
CONEXIONES DE CARGA 
 

1. La vida útil de los relés de salida depende de la capaci-
dad y condiciones de conmutación. Considerar las condi-
ciones reales de la aplicación y use del producto dentro 

de la carga nominal y la vida útil eléctrica. 
2. Aunque la salida de relé tiene una potencia de 5/10 

amperios siempre es necesario el uso de un relé de 

interposición o contactor que conmutará la carga. Esto 
evita daños en el controlador en el caso de cortocircuitos. 

3. Siempre utilice un fusible de alimentación separado para 

el circuito de carga y no tome esto desde los terminales 
de fase y neutro que suministran energía al controlador. 

 

PRECAUCIONES ELÉCTRICAS DURANTE SU USO 
 

El ruido eléctrico generado por conmutación de cargas induc-
tivas puede crear incoherencias: pantalla errática, latch up 
(retardos), pérdida de datos o daños permanentes al instru-

mento. 
Para reducir el ruido: 
a) Utilizar un filtro de ayuda (snubber), tal y como se 

muestra más arriba. 
b) Usar cables blindados y separados para las entradas. 

 
 






